
El filtro de aire de la cabina está situado detrás de la 
guantera y, por lo tanto, la misma debe ser quitada.

1. Abra la guantera.

2. Quite los dos pernos que sujetan la guantera al tablero 
de mandos, y luego quite dicha guantera.

3. Quite la cubierta de la caja protectora del filtro de aire de 
la cabina, y luego quite dicho filtro de aire.

4. Reemplace el filtro de aire de la cabina, luego vuelva a 
colocar la cubierta del mismo y, finalmente, la guantera.

Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants, qui 
doit être déposée.

1. Ouvrez la boîte à gants.

2. Déposez les deux goupilles qui fixent ;la boîte à gants sur 
le tableau de bord, puis déposez la boîte à gants.

3. Déposez le couvercle du boîtier du filtre d’habitacle, puis 
le filtre lui-même.

4. Reposez le filtre, puis le couvercle et enfin la boîte à 
gants.

The cabin air filter is located behind the glove box and it 
must be removed.

1. Open glove box.

2. Remove the two pins that hold the glove box to the  
instrument panel, then remove the glove box.

3. Remove the cabin air housing cover, then cabin air filter.

4. Replace the cabin air filter, then the cover and glove.
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